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Praefatio

Hoc volumine, quod primum est eorum quibus Augustiniana- 
rum Enarrationum nova editio constabit, illae quindecim emen- 
datae et apparatu critico instructae eduntur, quas Augustinus 
dixit super Psalmos graduum (119-133); re vera autem sermones 
quattuordecim sunt, cum eorum novissimus Psalmos 132 et 133 
una enarret.

Quando et ubi sermones in Psalmos graduales dicti sint

Quo tempore et quo loco sermones, de quibus agimus, habiti 
sint parum constat. Seraphinus Zarb1 eos mense Decembri anni 
412 Hippone Regio, Mauritius Le Landais2 autem vel anno 414 
vel 415 habitos esse Carthagine opinatus est. Sed tempus de quo 
docte disputavit Anna Maria La Bonnardiere3 melius congruere 
videtur cum indiciis, etsi levibus, quae ex ipsis sermonibus colligi 
possunt: Augustinum, scilicet, vel inde a mense Decembri a. 406 
usque ad mensem Aprilem a. 407, vel, quod ipsa minus probat, 
per eosdem menses insequentis anni, sermones super Psalmos 
graduales habuisse in ecclesia Hipponensi, ibique per idem

1 S. Zarb, Chronologia Enarrationum S. Augustini in Psalmos, Melitae 
1948, pp. 107-119. Non magni ponderis videtur quod Zarb dielt de tempore 
horum sermonum: «Argumentum quod tractat in Enarrationibus in Cantica 
graduum, humilitas scilicet, optime intellegitur, si prae oculis habeatur nas- 
cens Pelagianismus».

2 M. Le Landais, Deux annees de predications de S. Augustin, Etudes 
Augustiniennes, Paris 1953, pp. 11-38.

3 A.-M. La Bonnardiere, Recherches de Chronologie Augustinienne, Etudes 
Augustiniennes, Paris 1965, pp. 46-53.
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tempus etiam tractatus duodecim priores in Evangelium lohannis 
vicissim dixisse. Ira fit ut Enarratio 120, qua sanctae martyris 
Crispinae4 natalicia commemorantur, Nonis Decembribus vel a.
406 vel 407 habita sit5, paucis post diebus, teste ipso Augustino6, 
Enarrationem 119 secuta; denique postridie Idus lanuarias vel a.
407 vel 408 Enarratio 127 dicta sit, quo die Augustinus in eodem 
sermone etiam sancti martyris Felicis Nolani sollemnia recoluit7. 
De ceteris, cum nihil certi neque firmi compertum sit, tarnen 
conicere licet Enarrationem 126 inter tractatus IV et V in loh. 
habitam esse: nam Augustinus, quod in tractatu in loh. IV,16 pro- 
miserat et in en. 126,13,35sqq. herum pollicitus erat, scilicet se 
tractaturum de columba Evangelii loh. 1,32-33, perfecit in trac­
tatu VI in loh.-, Enarrationem vero 131 prius quam en. 95 dictam 
esse colligitur ex ipso Augustino qui laudat praesentem Severum 
Milevitanum episcopum8. Denique teste Possidio9 Psalmum 121 
Augustinus bis tractavit, sed sermo de hoc psalmo prior, ut vide- 
tur10, nobis traditus non est.

4 Cf. 120,13,13.
5 La Bonnardiere, Recherches de Chronologie p. 46.
6 Cf. 120,1,2-3 ut iam in primo eorum (seil. Psalmorum graduum) au- 

distis.
7 Cf. 127,6, Isqq.
8 Cf. 131,l,lsqq. et 95,1,1 (CCL 39, p. 1342). Cf. etiam 95,5,12sq., p. 

1346 (ubi enim vult aedificare domum, locus ipse silvosus est, unde dictum est 
hestemo die: 'Invenimus eam in campis silvae’) cum 131,11,20.

9 Cf. Possid. indiculus 10,4 (ed. Wilmart, Miscellanea Agostiniana, 2, 
Romae 1931, p. 182) fiunt ergo omnes tractatus psalmorum in populo habiti 
numero CXXIII, quia centesimus vicesimus primus bis est expositus.

10 Cf. Zarb, Chronologie ..., p. 110, adn. 1 «Ratio cur Hipponensis bis 
enarraverit Psalmum CXXI, videtur esse, quia S. Doctor iam tractaverat 
Psalmum illum, quando ex ordine praedicare coeperat Cantica graduum. 
Unde Enarratio in Psalmum CXXI deperdita praecessisse videtur nostram 
Enarrationem in eumdem Psalmum».
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Enarrationes in Psalmos graduales unum esse corpus

Cum Psalmi graduum et inter se sensu cohaerentes, ut mox 
patebit, et a ceteris discreti Augustino viderentur, ideo eos ex 
ordine11 tractare voluit atque eorum Enarrationes cum in unum 
coniungere tum a ceteris seiungere12. Eandem secutus rationem 
Augustinus eas prooemio quodam exornavit15, quo psalmorum 
gradualium unum eundemque titulum explicaret, id sibi propo- 
nens ut quid vox ‘gradus’ spiritaliter significaret, aperte intellege- 
retur. Hipponensis episcopus opinatur, nulla distinctione facta 
inter sensum litteralem et allegoricum, spiritalem tantum sensum 
in huiusmodi psalmis intellegendum esse, cum eadem cantica ei 
videantur esse quae canuntur ab hominibus ascendentibus ad 
deum per gradus scalae cuiusdam spiritalis. Is enim, etsi non aper­
te, tarnen firmiter refutat et aliorum et praesertim Hieronymi 
opinionem, quae et allegoriae Psalmorum gradualium primas par­
tes tribuat, neque tarnen historicum sensum neglegat, ita ut titulo 
significatos esse dicat quindecim gradus qui in circuitu templi 
Jerusalem fuerunt14. Cuius ascensionis quod sit initium ipsumque

11 Cf. 122,l,lsq. ascendentis cantica ex ordine cum sanctitate vestra con- 
sideranda suscepi-, 123,6,lsqq. nostis, fratres, in aliquo de superioribus psalmis, 
in ipso initio canticorum graduum contra linguam subdolam petisse auxilium 
quendam, qui coepit ascendere, et dixisse: ‘Domine, erue animam meam a labiis 
iniustis et a lingua dolosa’ (Ps. 119,2); 124,l,2sq. de quo titulo in alits iam mul- 
ta diximus, et repetere nolumus ne vos obtundamus potius quam instruamus-, 
124,3,1 lsqq. sicut audistis in psalmo canticorum graduum superiore, iam trac- 
tato vobis et exposito qui interfuistis-, 125,1, Isq. ex ordine nobis tractantibus iste 
psalmus est centesimus vicesimus quintus-, 126,l,5sq. nam quid sit canticum gra­
duum non opus est saepe repeti-, 127,2,4sq. meminit autem caritas vestra, cum 
superiorem psalmum vobis tractarem, qui est ante istum ...; 127,10,20sq. in 
superiore psalmo audistis dictum superbis ...; 132,2,12sq. et unde apostoli, filii 
prophetarum, 'filii excussorum’ (ft. 126,4), sicut iam scientibus loquimur?

12 De contextu Enarrationum in Psalmos graduales vide Le Landais, 
Deuxannees..., pp. 11-15.

13 Cf. 119,1-2.
14 Cf. Hier, in Ps. 119,37 (CCL 78, p. 247).
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De Enarrationum genere oratorio

Quam clarus fuerit aequalibus Augustinus, quam eximius pro- 
babilisque orator et ipse confessus17 et Possidius testatus est18, 
nobisque vero eius famam sermonum tantus numerus et lucu- 
lenta gravitas plane comprobant. Itaque sedulo indagamus quibus 
modis Augustinus ad Psalmos enarrandos se instruxerit, quo- 
modo et quando sermones, quos ad populum dixerat, litteris 
mandati sint, quibus denique librorum nexu et cognatione ad nos 
pervenerint.

15 Cf. ibid. 71sqq. (p. 248).
16 Cf. 119,2,3sqq.
17 Aug. retract., prol. 2 (CCL 57, p. 6) ut ubicumque me praesente loqui 

opus esset ad populum, rarissime tacere atque alios audire permitterer.
18 Possid. vita Aug. 7,3 hos eius libros atque tractatus, ... ipsi quoque haere- 

tici concurrentes cum catholicis ingenti ardore audiebant.

iter et qui terminus, exponit Augustinus, cum tractat versum Ps. 
83,6 ascensiones in corde eius disposuit, in convalle plorationis, in 
locum quem disposuit-. ascensio, ut ait, in corde fit, et est omnino 
spiritalis; ea autem ‘a convalle plorationis’ oritur, id est a terrena 
humanitate, ad quam Christus descendit docens homines viam 
humilitatis, et ducit denique in locum ineffabilis beatitudinis, 
videlicet ad montem spiritalis celsitudinis et divinitatis Christi. 
Huius ascensionis typus et imago scala est illa, quam lacob vidit, 
in qua aliter atque Hieronymus, qui in ea sanctos homines ad 
caelum pergentes et malos daemones de caelo praecipites15 agno- 
verat, Augustinus agnovit omnes bonos ad Christum conversos 
sive ad humilitatem descendentes sive ad gloriam ascendentes16. 
Quem sensum auctor noster per totas Enarrationes in Psalmos 
graduales populum Christianum docuit viva sermonum voce.
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pp. 932-935 (cf. 
la predicacion patris-

Plerique censent, quibus adstipulamur, Augustinum neque 
ullo commonitorio fretum ad populum sermones dixisse19, neque 
eos litteris mandandos politius retractare solitum esse20, immo 
non obstitisse quin ita ederentur quales notarii celerrime excepis- 
sent et librarii in apertam scripturam vertissent21. Hoc fit ut 
interdum versus nonnulli cuiusdam psalmi explanentur neque

19 R. J. Deferrari, Saint Augustine's Methode of Composing and Delivering 
Sermons, in A]Ph 43 (1922), pp. 97-119; 193-219; A. Olivar, La predicacion 
cristiana antigua, Barcelona 1991, pp. 606-611; Ch. Mohrmann, Die alt­
christliche Sondersprache in den Sermones des hl. Augustinus, Nijmegen 1965, 
pp. 18-26.

20 Deferrari, pp. 212sqq.; Olivar, La predicacion . 
etiam eundem A. Olivar, Preparatiön e Improvisation en 
tica, in Kyriakon, Festschrift J. Quasten, 2, Münster 1970, 736-767), cum 
quibus non plene concordat Mohrmann, p. 24, quae tarnen neque sermones 
retractati qui sint docet neque de retractationis indiciis aliquid dicit. Augus­
tinum extemporali oratione sermones dixisse eosque absque ulla retractatio- 
ne edidisse asseverant K.-H. Uthemann, Die Kunst der Beredsamkeit: Pagane 
Redner und christliche Prediger, in Neues Handbuch der Literaturwissenschaft. 
4, Wiesbaden 1997, p. 308 et B. Pieri, Aurelii Augustini Sermo CCCII, Bo­
logna 1998, pp.15-18.

21 Augustinus ipse nobis testatur notarios operam dare in ecclesia ubi 
sermones habebat: cf. en. 51,1, 5sq. (CCL 39, p. 623) quandoquidem placuit 
fratribus non tantum aure et corde, sed et stylo excipienda quae dicimus-, 
retract., prol. 2 multa etiam quae dictata non sunt, a me dicta scripta sunt. Cf. 
etiam Possid. vita Aug. 7,3 quisquis ut voluit et potuit notarios adhibentes, et­
iam quae dicebantur excepta descripsit-, Deferrari, pp. 119-123; D. De Bruyne, 
La Chronologie des quelques sermons de saint Augustin, in Rev. Ben. 43 (1931), 
pp. 185-193; Olivar, pp. 911-914. De usu tachygraphiae cf. H. Hagendahl, 
Die Bedeutung der Stenographie für die spätlateinische christliche Literatur, in 
]bAC 14 (1971), pp. 24-38; H. C. Teitler, ‘Notarii’ and ‘exceptores’. An In- 
quiry into Role and Signiftcance of Shorthand Writers and Ecclesiastical 
Bureaucracy of the Roman Empire (from the Early Principate to c. 450 A.D.), 
Amsterdam 1985; J. Scheele, Buch und Bibliothek bei Augustinus, in B&W 12 
(1978), pp. 14-114.
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tarnen ipsi laudentur22, et hic illic non dubia indicia reperias quae 
de populo plaudente nos certiores faciant23. Ceterum constat 
Augustinum, dum diceret, vel temporum vel rerum rationes 
habuisse24: ut puta, praeter exspectationem in longum produxit 
sermonem super brevem Psalmum 120, quoniam pluvia obstitit 
quominus una cum populo ad sepulcra martyrum iter faceret25.

Nemo enim est qui non intellegat hac ratione sermones in 
Psalmos graduales dictos editosque esse, si eos cum Enarratio- 
nibus in Psalmos privatim dictatis conferat. Itaque, ut nostram 
opinionem exemplis comprobemus, in sermonibus herum atque 
iterum sententias invenies nulla praemissa interrogandi vocula, 
consuetudine politioris latinitatis intermissa26; item crebrescunt 
vel anacolutha vel digressiones vel verborum ambitus infracti et 
mutili27 vel parum usitata asyndeta28, item verba repetita, illa

22 Cf. 120,12 ubi Augustinus, quamvis bis in eo fuit ut versum Ps. 120,6 
(per diem sol non uret te neque luna per noctem) proferret, seil, in 11. lsq. (in- 
tendite quid sequatur) et in 11. 5sq. (videte quid sequitur), tandem in 11. 58sq. 
eum profert, quem fuse iam explanaverat. In eadem Enarratione deest 
versus Ps. 120,2, de quo raptim orator significat (120,4,21).

23 126,2,47sq. quomodo audiatis, nos advertimus; 127,9,11 fratres mei, 
unde ingemuistis, nisi quia ...; in 134,17,26sq. (CCL 40, p. 1950) orator cer- 
tiorem populum de improviso facit se veile interquiescere paulisper: Paulu- 
lum attendite. Cetera videamus (et ante cetera add. C X ma).

24 Exemplum excellens extemporalis sermonis, quod adduci solet, est en. 
138,l,lsqq. (CCL 40, p. 1990) psalmum vobis brevem paraveramus, quem 
mandaveramus cantari a lectore, sed ad horam, quantum videtur, perturbatus, 
alterum pro altero legit.

25 Cf. 120,15,lsqq. Similiter tune temporis pluere significat Augustinus 
etiam in en. 58,11,1 (CCL 39, p. 745).

26 122,8,8 vides quod credis?; 124,4,5 non enim non novimus montes?-, 
126,2,11 in paradiso non cecidit Adam?

27 Cf. e. g. 120,12,35-48; 123,10,16sqq.; 127,l,7sqq.; 127,12,10sq.; 
129,12,6-10; 130,5,7sqq.

28 125,15,5sq. non descenderet, non incideret in latrones; 128,4,7-9 faciat 
aliquid mali, non obiurget episcopus, bonus est episcopus: obiurget episcopus, 
malus est episcopus. Rapiat aliquid, taceat cui rapit, bonus est.
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De libris

Cf.

Enarrationes in Psalmos graduum, sicut seorsum originem 
traxerunt, ita in unum coniunctae et a ceteris discretae nobis tra- 
ditae sunt in libris saltem potioribus, quorum familiae duae anti- 
quitate et auctoritate praecipuae - quarum altera Germanica (J,) 
est31, altera Gallicana (/}) tantummodo hanc Enarrationum 
seriem praebent. Huc accedit quod horum librorum maxima pars 
sive in inscriptionibus sive in subscriptionibus certam et defi-

praesertim quae anadiploseos figuram effingunt ad leniendas audi- 
torum aures sonorum suavitate29: ut qui sermones legat librum- 
que oculis tantum pervestiget haud facile percipiat verborum illas 
copulationes et locutionum illos concentus, qui oratoris voce et 
actione perspicui facti, auditoribus iucundi sonuerint.

Has figuras et species Augustinianae elocutionis commemo- 
ravimus ut editionis nostrae lector, de ratione qua lectiones, etsi 
asperiores, probavimus, moneatur, non vero ut ea obliviscatur 
quae Augustinus ipse scripsit de tribus dicendi generibus, in qui- 
bus Christianus orator ita versari debet ut et sapienter et eloquen­
ter semper dicens, non solum intellegenter, sed etiam libenter et 
oboedienter audiatur30. Denique neminem fugit in his sermo- 
nibus eam doctrinam servantibus praeclarae eloquentiae docu- 
menta tradita esse.

29 Cf. e. g. 119,8,12sq.; 123,5,4sq.; 123,9,8; 123,10,8sq.; 130,7,56; 
130,8,11; 131,3,21sqq.; 131,24,25; 132,7,21.

30 Cf. Doctr. Chr. 4,26,56.
31 Codex antiquior B (scriptura Superior codicis rescripti Vaticani 5757), 

qui ampliorem partem habet (en. 119-140), distinctionem Enarrationum in 
Psalmos graduum a ceteris et ipse testatur, eo quod, cum seriem hanc de- 
prompserit ex antigrapho quodam Germanico (<>), pro sequenti Serie 134— 
140 copulatur cum subarchetypo Gallicano (fi.
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nitam mentionem facit Enarrationum Psalmorum gradualium 
unde conicere licet Enarrationes 119-133 peculiari libro collectas 
et publici iuris factas.

Veniamus iam ad Codices. Nostra aetate primus fuit Andreas 
Wilmart33, qui nonnulla praetermittens, quae non noverat, Enar­
rationum librorum indicem edidit inde ab antiquissimis saeculo 
VI exaratis usque ad saeculum XVI, cum iam in promptu ha- 
berentur libri typis impressi. Nostris autem temporibus Augusti- 
nianorum codicum Vindobonensem indicem Universum, etsi 
nondum perfectum, habemus34. Quibus copiis freti moderatores 
collectionis CSEL indicem comparaverunt in praecipuum viro-

'2 Augustinus super XV gradus W, incipit tractatus canticorum graduum 
Augustini episcopi numero XVH2 sancti Aurelii Augustini episcopi tractatus id 
est expositiones psalmorum canticum graduum numero XV Gt Augustini in 
psalmos graduales C incipit explanatio sancti Augustini episcopi de psalmo 
CXVIIll hoc est de canticum (-co pc.J graduum Rm P3 P22 Augustinus super 
cantica graduum tractatus sancti Augustini episcopi incipit de psalmo CXVIIll 
P7 incipit de psalmo centesimo nono decimo canticum graduum X. Inscriptio- 
nes quoque codicum An: et Pnl, qui etiam partes alias operis continent, de 
initio Enarrationum in Psalmos graduales significant.

” A. Wilmart, La tradition des grands ouvrages de S. Augustin, IV: Les 
Enarrations, in Miscellanea Agostiniana 2, Roma 1931, pp. 295-315. Indicem 
codicum editum a Wilmart suppleverunt editores CCL 38, p. VI, adn. 4, iis 
quos deprompserunt ex F. Stegmüller, Repertorium biblicum Medii Aevi 2, 
Matriti 1950, pp. 139sq. vel ex aliis bibliothecarum indicibus.

54 Die handschriftliche Überlieferung der Werke des heiligen Augustinus 
(Sitzungsberichte der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, Phi­
losophisch-historische Klasse. Veröffentlichungen der Kommission zur Her­
ausgabe des Corpus der lateinischen Kirchenväter): 1,1-2 Italien, ed. M. 
Oberleitner, Wien 1969-1970 (SBÖAW 263 e 267); 11,1-2, Großbritannien 
und Irland, ed. F. Römer, Wien 1972 (281 e 276); III, Polen (Anhang: Die 
Skandinavischen Staaten Dänemark, Finland, Schweden), ed. F. Römer, Wien 
1973 (289); IV, Spanien und Portugal, di J. Divjak, Wien 1974 (292); V,l-2, 
Bundesrepublik Deutschland, ed. R. Kurz, Wien 1976-1979 (306 e 350); V,l- 
2, Österreich, ed. D. Weber, Wien 1993 (601, Hefte XI-XU); VII,1-2, Tsche­
chische Republik und Slowakische Republik, ed. C. Weidmann, Wien 1997 
(645, Hefte XIII-XIV).
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Codices recensiti aetatis ratione habita

B
VII 119-140

f5
Vlllmed. 125-132 (fr.)

VHImed. ...119 (fr.)
K

VIII-IX 101-150

VIII 119-130

VIII 119-133

A
IXin.
IXin.
IXin.
IXin.

101-150
119-133
1-150
119-133

Karlsruhe, Bad. Landesbibi.,
Aug. XXXVI
Fulda, Hess. Landesbibi. Aa 17
Namur, Musee Archeol. 1
Oxford, Bodl. Libr., Laud. misc. 132

fz

h2
N
O4

Cittä del Vaticano, Lat. 5757 
(rescriptus)
Berlin, Staatsbibi. Pr. Kulturb., 
Grimm 139,2
Würzburg, Universitätsbibi., 
m. p. th. f. 43 
Köln, Erzb. Diöz. 
Dom. 67

W, Würzburg, Universitätsbibi., 
m. p. th. 17

W2 Würzburg, Universitätsbibi., 
m. p. th. 64

u. Dombibi.,

rum doctorum usum qui ad Augustinianas Enarrationes edendas 
animum intenderent. Itaque nos, codicum recensione ab antiquis- 
simis incepta, usque ad finem saeculi XI perreximus, non tarnen 
spretis libris quibusdam saeculi XII. Ad hoc consilium perveni- 
mus cum animadvertissemus post saeculum XI Enarrationes tra- 
ditas esse codicibus ut permultis ita depravatis, cumque experti 
essemus ipsos quoque Codices saeculi X et XI nihil fere utilitatis 
habere ad textum restituendum.

Itaque libri, quos recensuimus, numero sunt sexaginta quin- 
que, quorum maxima pars seriem Enarrationum 119-133 totam 
integramque continet, nonnulli in brevius redactam exhibent, 
nec desunt qui temporis iniurias perpessi frustula tantum tradant.
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S

IX

w

Y

Paris, Bibi, de 1’Arsenal, 356 (409 T.L.) X

IX
IX
IX
IX

IX-X
IX/X

X
X

X-XI
X-XI
X-XI
X-XI
X-XI

101-120
119-133
119-133

1-150 (exc.)
1-150 (exc.)

119-150 
73-150 
101-150 
119-133 
119-134

IXin.
IXin.
IX

119-133
119-133
119-133 
epit. Walahfr.

101-150 
epit. Walahfr.

Vr
C
e3

e3
H,
Gt

74-15035
130 (ff.1-4 fr.) 101- 
15036
119-150P,

Fz
H5
P22

P3

Bn, Berlin, Deutsche Staatsbibi., 
Phillipps 1657
Paris, Bibi. Nat., Lat. 1979

Br! Bern, Burgerbibi., 117
Orleans, Bibi, mun., 47 (44)

An4 Angers, Bibi, mun., 173 (165)
Firenze, Bibi. Laur., S. Marco 645
Fulda, Hess. Landesbibi., Aa 28
Paris, Bibi. Nat., Lat. 12189

Trj Trier, Stadtbibi., 51/73

München, Bayer. Staatsbibi., 
Clm 15804
Verona, Bibi, cap., XXXI 29
Paris, Bibi. Nat., Lat. 12181
München, Bayer. Staatsbibi.,
Clm 14176
Karlsruhe, Bad. Landesbibi., Aug. CLII IX

IXmed. 101-150

35 Cf. H. Hagen, Catalogus codicum Bemensium, Bernae 1875, p. 173.
36 Cf. Catalogue generale des manuscrits des biblioth'eques publiques de 

France, Departements 12, Orleans, Paris 1889, p. 26.

Fulda, Hess. Landesbibi., Aa 24
Gent, Bibi, der Rijksuniv. 238
(Kat. Nr. 458)
Paris, Bibi. Nat., Lat. 1988

Rm Reims, Bibi, mun., 85 (E 262) 
w Zürich, Zentralbibi., Car. C 30
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Citta del Vaticano, Barb. Lat. 591
St. Gallen, Stiftsbibi., 313

X-XI
X-XI

XI
XI
XI
XI

XI
XI
XI
XI
XI
XI
XI
XI
XI
XI
XI
XI
XI
XI
XIex.
XIex.

72-150
epit. Walahfr. (77-
150)

V4
w

Pu 
P.5 
P2, 
P24 
R 
r2 
r3 
So, 
V2 
X 
D
Sh,

119-133
132,5-8 
130-150’8
71- 129” 
119-150
51-150
74-150
1-150
101-150
119-121.132.147.75
119-133
72- 150
101-150
1O1-15O40
101-150
101-150

F 
K3

101-150’7
119-150
119-133
83-150

An, Angers, Bibi, mun., 171 (163)
Ar, Arras, Bibi, mun., 89 (33)
Av, Avranches, Bibi, mun., 78

Firenze, Bibi. Laur., XVI, dext. II 
Köln, Erzb. Diöz. u. Dombibi., 
Dom. 66

Ka, Karlsruhe, Bad. Landesbibi., K. 2124 
Mc, Monte Cassino, Bibi, dell’abb., 24 
Mc, Monte Cassino, Bibi, dell’abb., 27

Paris, Bibi. Nat., Lat. 1986
Paris, Bibi. Nat., Lat 1987 
Paris, Bibi. Nat., Lat. 15290 
Paris, Bibi. Nat., Lat. 16723 
Roma, Bibi. Angelica, 1087 
Roma, Bibi. Angelica, 144 
Roma, Bibi. Naz. Centr., Sess. X 
Saint-Omer, Bibi, mun., 29'2 
Citta del Vaticano, Lat. 455 
Bruxelles, Bibi, roy., 5560 
Durham, Cath. Libr., B II 14 
Schaffhausen, Minist., 17

37 Cf. Catalogue general des Manuscrits des Bibliotheques publiques de 
France, XXXI, Paris 1898, p. 245.

38 Cf. Codicum Casinensium manuscriptorum catalogus, cura et Studio 
monachorum S. Benedicti Archicoenobii Montis Casini, 1,1, Montis Casini 
1915, p. 33.

39 Cf. ibid., p. 35.
40 Cf. J. van den Gheyn, Catalogue des manuscrits de la bibliotheque 

royale de Belgique, Bruxelles 1902, p. 116.
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Paris, Bibi. Nat., Lat. 8832 Xl-XIIin. 1-119

XI/XII 132-133 fr.

Xllin.

Descriptio codicum quibus editio utitur

XI-XII 101-150
XI-XII 68-147 fr.
XI/XII 119-133
XI-XII 101-122
XI-XII 122-150

84-148
129-130 fr.
101-150
79-150
50-150
101-150

XII
XII
XII 
Xllex.

R«

Paris, Bibi. Nat., Lat. 1981
Oxford, BodL Libr., Rawlinson D. 893 XII
Paris, Bibi. Nat., Lat. 15293
Paris, Bibi. Nat., Lat. 16724
Troyes, Bibi, mun., 40
Paris, Bibi. Nat., Lat. 198212

Pi,
Kl] Klagenfurt, Kärtner Landesarchiv, 

frg. 13/42
Oxford, Bodl. Libr., e Mus. 7
(S. C. 3568)
Roma, Bibi. Vallicelliana XX

Sh2 Schaffhausen, Minist., 82
Zh2 Zürich, Zentralbibi., Car. C 13
Zh2 Zürich, Zentralbibi., Car. C 14

P.o
O8
P6
P145

T
Pm

O5

41 Cf. A. Holder, Die Reichenauer Handschriften, I, Wiesbaden 1970, p. 
139sq.

A Codex Augiensis, nunc Karlsruhe, Badische Landes­
bibliothek, Aug. XXXVI, saec. IX in., membr., ff. 250, 380x270/ 
305x220/95-100 mm., binis coli., 41-42 11., olim Darmstadiensis, 
Hess. Landes- u. Hochschulbibi. 897, litteris Carolinis Rischino­
wae (Reichenau) exaratus (B. Bischoff). Continet en. 101-150, 
emendatus a manu recentioris aetatis (A2), quae exemplar ad fami- 
liam 7/pertinens contulit41.

An4 Codex Andegavensis (Angers), Bibi. mun. 173 (165), saec. 
X-XI, membr., ff. 154, 355x280/268x195 mm., binis coli., 38 11., 
litteris Carolinis exaratus, continens en. 119-150, emendatus ab
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42 Cf. Catalogue general des Manuscrits des Bibliotheques publiques de 
France, XXXI, Paris 1898, p. 246.

43 Cf. M. Tulli Ciceronis de republica libri e codice rescripto Vaticana 
Latino 5757 phototypice exspressi, Prolegomena, in Civitate Vaticana 1934; A. 
Reifferscheid, Bibliotheca patrum Latinorum Italica, 1, Vindobonae 1872, pp. 
14-16; CLA 1,34; SBÖAW2(,7, pp. 285sq.

44 Cf. H. Hagen, Catalogus codicum Bemensium, Bernae 1875, p. 173.
45 Cf. L. Delisle, Inventaire des manuscrits conserves a la Bibliotheque im­

periale (8823-11503), Paris 1863, p. 40.

eadem manu (An.,2) quae pariter emendavit An, conferens, ut 
videtur, codicis An4 eundem antigraphum42.

B Codex Vaticanus Lat. 5757, saec. VII, membr. rescriptus 
pp. A + 302 + B, 285x242/200x180 mm., 25 11., p. 1 Uber sancti co- 
lumbani de bobio. Scriptura inferior Ciceronis De republica libros 
habet, scriptura superior en. 119-140 lacunosas et inordinatas: en. 
119,1-9 pp. A-14; en. 120,11-124,2 pp. 15-76; en. 125,3-134,25 
pp. 77-208; en. 135,2-139,4 (at textus en. 137-138 inordinatus est) 
pp. 209-290; en. 140,13-25 pp. 291-30243.

Brj Codex Bernensis, Burgerbibi. 117, saec. X, membr., ff. 
271, litteris Carolinis exaratus, continens ff. 1-161 en. 74-150, 
cuius textum, cum sit codex strictius religatus, non plane neque 
ex toto legere valuimus44. Cum P23 arte cognatus est.

C Codex Corbeiensis (ex libris monasterii S. Petri Corbei- 
ensis), nunc Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 12181, saec. IX, membr., 
286x188/225x140 mm., 25 11. Liber pulchre descriptus litteris 
Carolinis continens en. 119-133: undecimus est ex tredecim qui- 
bus colliguntur omnes Enarrationes Augustinianae; emendatus 
est a manu aequali quae exemplar contulit eiusdem familiae /, ad 
y, non pertinens45.

f5 Codex Berolinensis, Staatsbibi. Pr. Kulturb., Grimm 
139,2, saec.VIII med., ff. 2, 215x180 mm., coli. 2-3, 11. 25-28, in 
Anglia exaratus (Bischoff). F. 1 continet excerpta en. 125,11; 
119,6; 128,8; 129,7; 132,6; 132,12; 119,6; 122,3; 125,12; 126,4;
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127,11, quae definitius indicavimus in apparatu testimoniorum; f. 
2 habet glossas De dialogorum (cf. Loewe-Goetz, CGL 5, pp. 
423sq.)46.

f7 Codex Herbipolitanus (Würzburg), Universitätsbibi., m. 
p. th. f. 43, saec. VIII med., membr., ff. 53, 250x170/220x135 
mm., 11. 28-30, scriptura Anglosaxonica maiuscula (partim mi- 
nuscula) exaratus in Anglia aut in continenti. Habet fragmentum 
en. 119,1,1-2,75 (ff. 41-43)47.

Gt Codex Gentavensis (Gent), Bibi, der Rijksuniv., 238 
(Cat. nr. 458), saec. IX (X-XI Wilmart, p. 303, nr. 113), membr., 
ff. 109, 255x190/190x150 mm., 11. 25. Lugduni exaratus litteris 
Carolinis, olim Über monasterii S. Maximini Trevirensis. Conti- 
net en. 119-133. Emendatus est a correctore qui usus est exempla- 
ri familiae /quod ad /znon pertinebat48.

H, Codex Fuldensis, Hess. Landesbibi., Aa 24, saec. IX 
med., membr., ff. 341, 350x200/275x145 mm., 11. 36, litteris 
Carolinis exaratus (at initia cuiuscumque Enarrationis litteris 
maiusculis scripta sunt), in meridiana Germania ad Occidentem 
spectanti (sc. in partibus Constantiae vel Weingartae), emendatus 
a manu recentiore quae exemplar deterius familiae a contulit. 
Continet en. 101-15049.

46 SßÖAU/350, p. 540.
47 CLA 9,1410.1411; SBÖAW350, p. 540; B. Bischoff - J. Hofmann, Li- 

bri Sancti Kyliani. Quellen und Forschungen zur Geschichte des Bistums und 
Hochstifts Würzburg, 6, Würzburg 1952, pp. p. 96; H. Thum, Die Hand­
schriften der Universitätsbibliothek Würzburg, 3,1, Wiesbaden 1984, p. 31; J. 
Hofmann, Angelsächsische Handschreibschriften in der Würzburger Dom­
bibliothek, Heiliges Franken, in Festschrift zum Jahr der Frankenapostel, 
Würzburg 1952, p. 175.

48 Cf. A. Derolez, Inventaris van de Handschriften in de Universiteits- 
bibliotheek te Gent, Gent 1977, p. 21.

49 SBÖA W 350, p.174; R. Hausmann, Die theologischen Handschriften der 
Hessischen Landesbibliothek Fulda bis zum Jahr 1600, Wiesbaden 1992, p. 
67sq.
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H2 Codex Fuldensis, Hess. Landesbibi. Aa 17, saec. IX in., 
membr., 260x195/195x105 mm., 11. 21, litteris Carolinis exaratus, 
oriundus e partibus meridianae Germaniae (sc. Constantiae, vel 
Augiae insulae, vel Weingartae), emendatus a manu Reginberti 
monachi monasterii Augiae Divitis (Bischoff). Continet en. 119— 
13350.

K

50 Cf. ibid., pp. 52-54; SBÖAW350, p. 173.
51 Cf. CLA 8,1170. Quamquam ßn2 sit Codex descriptus ex K, tarnen 

lectiones cuiusdam correctoris Bnf praetereundae non sunt, quoniam de 
antiquiore deperdito antigrapho codicis K depromptae sunt.

52 Cf. B. Bischoff, Die Kölner Nonnenhandschriften und das Skriptorium 
von Chelles, in Mittelalterlische Studien I, Stuttgart 1966, pp. 16-21; at L. W. 
Jones, The Script of Cologne from Hildebald to Hermann, Cambridge, Mass. 
1932, pp. 2 Iss., 53ss., putaverat codicem K exaratum esse in monasterio 
quodam Coloniae Agrippinae temporibus Hildebald! episcopi.

53 Cf. CLA 8, 1152.

Codex Coloniensis (Köln), Erzb. Diöz. u. Dombibi., 
Dom. 67, saec. VIII-IX, membr. (ff. 2v-105v scripsit Vera; ff. 
106v-183v scripsit Agnes; f. lr codex Sancti Petri sub Pio Patre Hil- 
deboldo scriptus; f. 2r Uber Sancti Petri), 355x270/280x230 mm., 11. 
34, ff. 183, cuius apographus est codex Berolinensis ßn2 (Deut­
sche Staatsbibi., Phillipps 1657)51. Ambo exarati sunt a sanctimo- 
nialibus mulieribus Gallici monasterii Kalae apud Parisios52, qua- 
rum nomina leguntur in fine uniuscuiusque partis quam quaeque 
earum descripsit. Frequentes glossae, quas K et ßn2 habent in 
textu inclusas, inclusae iam erant, ut probari potest, in deperdito 
antigrapho eiusdem codicis K. Ambo continent en. 101-117 in- 
tegre, 118-150 excerptim53.

N Codex Namurcanus (Namur), Musee ArcheoL 1, saec. 
IX2 (Bischoff), membr., ff. 322 (ff. 56.57.203.204 exciderunt), 
450x345/375x280, ternis coli., 55 11., litteris Carolinis exaratus,
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54 Cf. P. Faider, Catalogue des manuscrits conserves a Namur, Grembloux 
1934, p. 41.

55 Cf. Catalogo dei manoscritti del Fondo Sessoriano. Catalogus manu- 
scriptus in Bibi. Naz. Centn, Rornae, s.d.

olim über monasterii S. Huberti (cf. lr). Continet Enarrationes 
omnes 1-150. Raro emendatus a manu ipsius librarii, ut videtur54.

Pj Codex Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 1988, membr., ff. 241, 
300x225/190x210 mm., binis coli. 25 11., scriptura Carolina a 
tribus manibus exaratus; ff. 1-109 saec. IX: en. 119-133; ff. 110— 
166 saec. X: en. 134-140; ff. 167-234 saec. XI-XII: en. 141-150; ff. 
235-241 saec. IX: sermo, inc. tamquam dicens, PL 40,669-678.

P6 Codex Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 15293; saec. XI-XII, 
membr., ff. 231, 370x270/280x230 mm., 40 11., binis coli., litteris 
Carolinis lineamenta Gothica exhibentibus diligenter et Ordinate 
exaratus; tertius tomus est (en. 101-150 habens) ex tribus qui to- 
tum Enarrationum opus continent, cuius textus, cum T arte co- 
gnatus, valde est contaminatus et permultis lectionibus facilio- 
ribus depravatus.

P23 Codex Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 15290, saec. XI, 
membr., ff. 292, 375x270/325x225 mm., 37 11., binis coli., scrip­
tura Carolina exaratus. Continet en. 74-150 aeque ac Br! cum 
quo arte cognatus est.

R3 Codex Romanus, Bibi. Naz. Centr. Sess. X, saec. XI, 
membr., ff. 230; 368x232/270x160 mm., 29 11., binis coli., scrip­
tura Carolina exaratus; f. lr iste Uber est Monasterii Nonantulo N. 
XXII. Continet en. 119-133 (ff. l-144v), Aug. De cons. ev. (ff. 
145-230 alia manu)55.

Rm Codex Remensis, Bibi. mun. 85 (E 262), saec. IX, 
membr., ff. 110, 315x245/200x180 mm., 25 11., binis coli., litteris
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manibus compluribus. 
totum bene legitur,

56 Cf. H. Loriquet, Catalogue des manuscrits des Bibliotheques publiques de 
France, Departements 38, Reims 1, Paris 1904, p. 84sq.

57 Cf. Catalogus codicum manu scriptorum Bibliothecae regiae Monacensis, 
4,3, Monaci 1878, p. 34; K. Folz, Geschichte der Salzburger Bibliotheken, 
Wien 1877, pp. 34.37; B. Bischoff, Die südostdeutschen Schreibschulen und 
Bibliotheken in der Karolingerzeit, 2, Wiesbaden 1980, pp. 109sq.; SBÖA W 
350, p. 367.

58 Cf. Catalogue generale des manuscrits des bibliotheques publiques des 
Departements, II, Paris 1855, pp. 33-42.

59 SBÖA W 350, p. 26.
60 Cf. A. Reifferscheid, Bibliotheca ..., pp. 14-16; T. Venturini, Ricerche 

paleograftche intorno all’arcidiacono Pacifico di Verona, Verona 1929, p. 75.

Carolinis exaratus, olim Über S. Theoderici (St. Thierry). Conti- 
net en. 119-133 (ff. 3bis—110)56.

S Codex Monacensis, Bayer. Staatsbibi. Clm 15804, IX in., 
membr., ff. 171, 330x225 mm., 35 11., litteris Carolinis a complu­
ribus manibus exaratus, olim Über S. Petri Salzburg!. Continet 
en. 101-12057.

T Codex Trecensis, Bibi. mun. 40, saec. XII, memb., ff. 
212, 480x330/350x240 mm., 45 11. binis coli., litteris Carolinis li- 
neamenta Gothica exhibentibus accurate exaratus, textum en. 50- 
150 stricte cum P6 cognatum continens58.

V2 Codex Vaticanus, Lat. 455, membr., saec. XI, ff. 266, 
366x246/310x185 mm., binis coli., 38 11., litteris Carolinis exara­
tus, emendatus a manu quae contulit exemplar deterius eiusdem 
familiae Italicae. Continet en. 101-15059.

Vr Codex Veronensis, Bibi. cap. XXXI 29, saec. IX in., 
membr., ff. 161, 290x210/230x150 mm., 27 11., binis coli., litteris 
Carolinis priscis exaratus60. Continet en. 119-133.

W, Codex Herbipolitanus (Würzburg), Universitätsbibi. m. 
p. th. f. 17, saec. VIII, ff. 45, 290x230/245-255x190-200 mm., 11. 
32-35, scriptura Anglosaxonica minuscula litteris maiusculis 
mixta in regione Herbipolitana exaratus a 
F. 45r (inde ab en. 130,1,19 ubi rogatur) non
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lacuna

De codicum cognatione

Horum codicum recensionis, quam perfecimus, fructum ita 
breviter exponere possumus: traditio Enarrationum 119-133 in 
duas partes dividitur, scilicet ex archetypo a) duo hyparchetypi 
profluxerunt, quos siglis Tret /notavimus, quamquam, si de libris 
per Europam propagatis rationem habemus, tres distinguuntur 
familiae, quarum duae, id est Italica (ö) et Germanica (<3), a hyp- 
archetypo 7t originem duxerunt, tertia vero Gallicana a y. Ex his 
aliae familiae manaverunt, quarum a2 et 7 nullius momenti sunt; 
5, et quamvis minoris ponderis, necessariae sunt ad textum ö 
confirmandum; duae denique maioris momenti videntur, eo 
quod altera, id est yh testimonium hyparchetypi /profert, altera 
vero, id est e, textum hyparchetypi / habet mixtum cum eo 
quem 7 ex /rdeduxit. Qua re stemma effingere nobis licuit:

61 Cf. H. Thurn, Die Handschriften ..., p. 12; B. Bischoff - J. Hofmann, 
Libri Sancti Kyliani..., pp. 7,21,101; CLA 9,1405; SBÖA IV 350, p. 538.

62 Cf. H. Thurn, Die Handschriften .... p. 64; CLA 9, 1418; Bischoff- 
Hofmann, Libri Sancti Kyliani..., p. 59; SBÖA W 350, p. 538.

in f. 45v (ab en. 130,4,5 indulgentiam) perpauca legi possunt, cete­
ra inde ab en. 130,6,18, ut conicere licet, usque in finem en. 133 
desunt61.

W2 Codex Herbipolitanus (Würzburg), Universitätsbibi., m. 
p. th. f. 64, saec. VIII, membr., ff. 94, 270x200/220x175 (80) 
mm., 24-30 11., scriptura insulari mixta maiuscula et minuscula in 
Germania exaratus a pluribus manibus, ex eodem exemplari 
descriptus ex quo UZ, et f7. Continet en. 119-133 cum 
(119,9,8 et quam - 120,11,32 quia)b2.
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De hyparchetypo 7t

Tredecim sunt Codices, quibus hyparchetypum 7t restituimus, 
in familias distributi ut patet ex stemmate supra effincto:

n a: R3 V2 Vr

S2-. W, W2f7KGtH2 
B

7t *

Errorum, ut moris est, ratione habita primum probabimus 
hyparchetypum 7t ex a) fluxisse; tum ex 7t familias a et J ortas 
esse; argumenta denique colligemus quibus hyparchetypus /pro- 
betur ita ex a> originem duxisse ut a 7t prorsus seiunctus haberi 
debeat.

25

CO

E
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63 De libro Vr cf. quae adnotavimus in La tradizione manoscritta delle 
‘Enarrationes in Psalmos graduum’ di Agostino. Studio preliminare per 
l'edizione critica, Augustinianum 37 (1997), p. 192, an. 8.

Quorum ut origo et cognatio comprobetur, communes 
errores nonnullos subicimus:

119,7,44 frugum] fructuum zr(exc. Ht); 120,5,22 cui ipse] qui sibi zr, 
121,12,10 comparata] caritas praem. zr, 122,8,22 non2] nonne zr, 
123,2,5 enim] vero zr, 124,4,5 non2 om. zr, 125,9,lsq. magnificavit - 
eis om. zr, 125,11,8 autem] dico add. zr(exc. Hj); 126,3,22 entaKonoq 
om. zr, 127,12,35 Christianos] per baptismum add. zr, 128,5,13 puero- 
rum] in camino ignis add. zr, 129,7,4 enim2] autem zr, 130,3,14 veniet] 
enim. add. zr, 131,20,9 non om. zr, 131,26,3 tales om. zr, 132,7,18 Spiri­
tus sanctus] sanctos zr, 133,2,11 exiit] et praem. zr.

In codicibus familiae a nullum contaminationis indicium 
invenimus63. Ex libris autem familiae 3, cum A f7 tali vitio careant 
et Wt W2 raris vestigiis a hyparchetypo / impressi videantur, 
ceteri varia nec sibi constanti ratione contaminati sunt: alii, id est 
SKHjB, contagionis suae originem ab ipsa interiore familia tra- 
xerunt, quippe qui varias lectiones praebeant ex variis exempla- 
ribus eiusdem familiae 8 depromptas; alii autem, id est HI Gt et 
fortasse H2, a yextrinsecus inquinati sunt, ex quibus Gt et fortas- 
se H2 indicia contaminationis utriusque originis praebent. Quam 
ob rem contaminatio codicum ad familiam 8 pertinentium nos 
non prohibet quominus hyparchetypum zr restituamus, eo quod 
contaminatio, quam ‘internam’ dicere solemus, hoc minime ve- 
tat, ‘externa’ vero rara est et paucos tantum Codices afficit.

Ex #orti sunt, libris quibusdam nunc deperditis interpositis, 
etiam a2 (F F2 Mc2) et 7 (O4 P7 Au,), quorum testimonia nullius 
ponderis habenda sunt: nam, sicut lectionis a habemus testes 
potiores (K2 R3 Vr) quam a^, pari ratione 7 fit testis inutilis ad 
textum 8restituendum. At 7, etsi nullius est usus ad textum con-
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Quorum errorum exempla quaedam haec sunt:

De hyparchetypo /

Hyparchetypus / probatur erroribus codicum quinque in 
duas familias distributorum:

£-. NAn4 
y,: C Rm P34

64 Cf. 127,9,7 quod] quem Gt rj £ Yi £Pai 127,10,39 quod] Uli add. W, W2 
Gt q £ Yi CP™ 129,5,8 non est inventurus om. H2 q £ Yi C Bi'i Pu Pu Pis', 
132,8,18 quare -audiretur om. W2 q £ pt fBr, P2}. At dubium est utrum in 
his locis casu fiat ut q et £ de errore congruant (quod verisimilius nobis 
videtur) an q ab £ coinquinatus sit, an denique multo minus probabiliter 
evenerit ut testimonium £ ab q infectum sit et p, casu 'n eundem errorem 
inciderit. Ceteroqui etsi subarchetypus q ipse non contaminatus sit, tarnen 
libri O4 Av,, qui ab ipso pendent, contaminationis indicia prae se ferunt.

firmandum, eo abiciendus non est, quod vel ipse vel exemplar 
ipsi proximum coinquinaverit testem £, de cuius utilitate infra di- 
cemus. Utrum vero et ipse q habeat necne vestigia quamvis pauca 
contaminationis ab £ vicissim impressa incertum est64.

119,6,22 incolatus] prolongatus praem. p, 119,7,46 caelestis] regni 
praem. p, 119,9,51 ad] audi p, 120,1,4 a] in p, 121,4,59sq. ad aedifi- 
cium corporale] ad (om. C) aedificium spiritale similitudinem corpo- 
ralem habet p, 122,5,39 Paulum] apostolum praem. p, 123,2,9 veritas] 
enim add. p, 124,4,18 epistolis] apostolis p, 125,8,16 innocentes2 om. 
p 126,8,14sq. huius - merces om. p, 127,11,22 ecclesia] facta est add. 
p, 128,8,28 sunt] a se add. p, 129,5,8 non est inventurus om. p, 
130,7,57 patientiam] cum patientia p, 131,4,2 votum] nisi ut simus 
templum dei nihil gratius ei possumus offerre quam iurare (iure p) 
add. p, 132,2,30 vovere1] et reddere add. p, 133,2,17 quam] quando p
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De textus e mixta recensione

Quod ad contaminationem attinet, praeter ea quae de 
commixtione textus in £ infra exponemus, patet unum tantum C 
vestigia quaedam contaminationis praebere, quae plerumque ab £ 
Impressa videntur65.

119,1,20 tale om. n t] £, 120,3,30 inanibus] Omnibus n r] £■, 121,8,57 
quomodo] ergo add. n r/ £, 121,9,21 erant2 om. n r/ e, 122,8,22 non2] 
nonne n T) £, 123,4,2 quia om. 8 r) e, 125,2,5 nunc] adhuc 7 £■, 
126,11,32 et om. n r/ £, 127,8,50 quaereremus] nossemus 8 7 e, 128,6,4

65 Exempla contaminationis codicis C enumeravimus in La tradizione 
manoscritta delle Enarrationes in Psalmos graduum’, cit., p. 203, adn. 21.

66 Utrum reapse £ ex ipso 7 fluxerit an e codice quodam qui cum 7 
proximam cognationem habuerit incertum est.

67 Cum ret 7inter se errore congruant, et ideo quaeratur uter ex altero 
pendeat, respondemus quibusdam exemplis: 124,7,14 domus rr y„ domos W, 
W2, dominos tj, domus dominos e, 125,4,21 consolati1 n y„ iusti t], 
iusti consolati e, 131,25,4sq. multi propterpecuniam multam quaesiti sunt a 
8,Gt, multi propter multam pecuniam quaesiti sunt U^fdeest W) 
H2 B 7, multi propter pecuniam perierunt multa quaesiti sunt y„ multi propter 
pecuniam perierunt multi propter multam pecuniam quaesiti sunt 
e. Quibus exemplis optime probatur vitiosum Studium testis £ miscendi 
conflandique lectiones duorum exemplarium, quorum unum aut 7 erat aut 
eidem proxime cognatum, alterum ad /pertinebat.

Duo sufficiunt libri NAn4 ad hyparchetypum £restituendum, 
quem vir doctus quidam ante saeculum IX conflavit duobus libris 
inter se collatis eorumque lectionibus permixtis, quorum alter ad 
illam propaginem hyparchetypi quae est 7, pertinebat66, alter 
vero ad z67.

Quoniam exempla errorum quos E ex y deduxit iam supra 
attulimus, ubi errores y (seil. £ + y'j) enumeravimus, nunc nonnul- 
las corruptelas colligimus quas £ vel ex 7t vel ex 8 per 7 deduxit 
vel etiam ex ipso 7mutuatus est:



Praefatio 29

De auctoritate 77

Exstitisse testimonium /zconstat ex concordia codicum C Rm 
P3, quorum communium errorum exempla potiora nunc vide:

119.9.50 honorate] amate y/ 120,4,15 quid maius] quis maior // 
121,7,3 quo ascendit om. y;, 123,12,18 haeserat] erat 124,10,3 
pravicordius] pravicordes // 126,8,24sq. quamdiu1 - ecclesiae om. y,\ 
127,11,22 cum - viri om. y;, 129,6,24 numquam] numquid
130.6.51 quod1] inquit y/, 131,6,3sq. multum - domino om. y,\ 
132,l,8sq. ab isto versu] ad istum versum y,.

In exemplis, quae attulimus, nullum pertinet ad contaminatio- 
nem qua codex C aliquando ab £ vitiatus est, ut iam diximus - 
quod autem vitium re vera perraro obstat quominus lectio ycon- 
firmetur.

Ex iis quae de £ diximus, necessario fit ut testimonium y, 
interdum unicum sit lectionis hyparchetypi yvel falsae vel genui- 
nae. Attamen si quis animadvertat quam paucae sint lectiones 
genuinae quas y, tantum prae se ferat, facile intellegat scriptorem

si fenerat om. S p £, 129,12,31 clamare ... dicere] clama ... die S r] £, 
130,2,12 it] mittit 7 £, 131,26,17 unde] enim add. d 7 £, 131,26,26 
corde] sancto praem. 7t r/ £, 132,2,22 sicut cuique] prout 7 £.

Ratione de stemmate habita, neminem fugit lectionem y 
restitui posse, si testimonium y, cum £ consentit, eamque vero at- 
tingere possumus ex teste uno y,, si £, qui textum permixtum ha­
bet, in errore concinit cum 7t. Si vero £ eandem lectionem genui- 
nam praebet quam 7t, utrum error, quem legimus in codicibus 
familiae yh shyparchetypo y tribuendus sit an ipsi y, dispicere 
nobis non licet. Quibus perpensis in apparatu notam ytantum- 
modo adhibuimus cum vel certe vel satis credibiliter testis £ non 
ex 7, sed ex yuna cum y, falsam lectionem duxisse nobis visus sit.



Praefatio30

Alia testimonia

De huius editionis ratione

Plurimos Enarrationum Codices adhuc superesse testimonio 
est quanta fuerit earum fama modo summa ipsius Augustini auc-

68 De codicibus adhibitis ab editoribus Maurinis scripsit A. Primmer, 
Die Mauriner-Handschriften der ‘Enarrationes in Psalmos’, in Troisieme cente- 
naire de l’edition mauriste de Saint Augustin. Communications presentees au 
colloque des 19 et 20 avril 1990, Paris 1991, pp. 170-201.

codicis £, qui ante oculos habuit lectiones utriusque hyparche- 
typi, etsi ingenio non floruit, rarius falsam unius pro vera alte- 
rius recepisse. Qua de causa ut raro absque £, testis est lectio- 
nis genuinae, ita non frequenter 7t, absque £, veram lectionem 
tradit.

Praeter Codices de quibus mentionem fecimus, alios insuper 
contulimus, id est 7) Brt P23, quorum varias lectiones in 
apparatum omnes recepimus; aliorum autem tantum lectiones 
selectas adnotavimus (An, YD X P14 PI3 w e3). Quorum librorum 
quidam bini cognati sunt, quippe qui P6 cum T, Br; cum P23, PI4 
cum Pt3 concinat; idemque tarnen quoniam valde depravati sunt 
vel multiformi contaminatione, vel ipsorum librariorum opera 
qui, difficiliora in faciliora mutando, vilia et vulgaria scripserunt, 
locum in stemmate habere non potuerunt. Attamen nobis visi 
sunt qui non omitterentur, si quidem testantur quali, ut ita 
dicam, facie Augustini Enarrationes receptae sint per saecula X- 
XII, et quid quaerentes homines religiosi illius temporis mentes 
animosque huic operi hauriendo applicuerint. Quibus causis adde 
quod editio Parisiensis Maurinorum, quae usque adhuc in usu est 
retenta, hos Codices pro fundamento habet, ut saepe cum £ sae- 
pius cum X conspiret68.



Praefatio 31

toritate fulta modo Psalterii et legendi et meditandi opportunita- 
te sive privatim sive in ecclesiae coetu. Cum enim Psalmis maxi- 
mam partem constaret officium divinum quod dicitur, Augustini 
explanationes magno usui fuerunt monachorum conventibus, qui 
inde a saeculo quinto per Europae partes Occidentis magno auctu 
increbrescebant. Praeterea Augustini homiliae in Psalmos, cum 
philologorum subtilibus ineptiis careant, re autem vera spiritali- 
bus moralibusque sensibus floreant niteantque, idoneae visae sunt 
hominibus qui, doctrina despecta, in rerum spiritalium medita- 
tione potius versarentur. Si quis denique antiquiores libros inspi- 
ciat eorumve reliquias69, facile videat multos exstitisse ante no- 
num saeculum exaratos qui Enarrationes nobis tradiderunt, unde 
luce clarius apparet iam per saecula quae obscura vulgo dicuntur 
eas lectitatas esse. Quae unde primum ita originem traxerunt, ut 
quasi flumen effusae sint per Christianorum orbem? A vero non 
abhorret id factum esse in meridiana Gallia ubi declinantibus Ro- 
manorum rebus et monasteria floruerunt et Augustini auctoritas 
maxime invaluit ipso vivente. Quam studiose ibi receptae sint te- 
statur Prosperi illius Aquitani Expositio Psalmorum 100-150 qua 
Augustini Enarrationes in eosdem Psalmos in brevius redegit 
paulo post annum 431.

Qua re, ut omnibus liquet, Augustini opus quippe quod sine 
intermissione et lectitatum et libris traditum sit, permultis locis 
corruptelis foedatum est, quae in vetustissimos Codices iam irrep- 
serunt. Quarum causa et origo saepius non in casu positae sunt 
neque in librarii parum diligentis oscitatione, immo ipsius librarii 
improbae voluntati imputandae qui, quae difficiliora visa sint, in 
faciliora mutaverit: quod errorum genus iam apparet in utroque 
hyparchetypo. Huc accedit quod, si verum dicimus, corruptela- 
rum causa prima est genus ipsum Oratorium, de quo mentionem 
fecimus, ut perspicuum et suave audientibus, ita legentibus inter- 
dum asperum et perplexum. Ideo librarii numquam cessaverunt

69 C£. indicem auctorum in CLA, Suppl., p. 73.



Praefatio32

ab Enarrationum, quae eis videretur, emendatione, nonnullis 
quoque libris simul eodemque tempore aliquando in auxilium 
arcessitis, per contaminationem, ut dicere solemus, Augustinum 
hic illic inepte refingentes.

Quae cum ita sint, contaminatione accurate perpensa, caven- 
dum est ne codicum stemmati, quod supra pinximus, praesumpta 
opinione nimiam fidem tribuamus: in textu itaque constituendo 
apparatuque critico instruendo, non nisi caute prudenterque 
stemmatis auxilium adhibentes, nostrum ipsum iudicium semper 
pluris fecimus.

Nunc exoritur haud mediocris momenti quaestio, scilicet quo- 
nam tempore originem traxerit archetypus cd. Nobis talia per- 
vestigantibus festina neque umquam intermissa Enarrationum 
fortuna praeter dubium favet. Unde opinari nobis licet hyparche- 
typos 7t et y sine mora perfectos esse ut archetypus cd, utriusque 
genitor, exemplar ipsum fuerit quod in Hipponensi scriptorio 
exaratum est vel über huic quam proximus. Quae opinio eo pro- 
bari videtur quod 7t et y, quamvis singuli mendis ipsi scateant, 
raro erroribus coniunguntur et fere semper, si alter errat, alter 
sinceram lectionem praebet ut perpaucos errores in cd fuisse no­
bis visum sit70. In archetypo tarnen restituendo id consilium secu- 
ti sumus ut errores etsi raros, qui quidem nos non effugerint, 
emendaremus, nec non illos in quos librarii Hipponenses inci- 
derint notariorum scriptura quavis de causa perperam intellecta; 
errores vero ii qui debeantur et notariis oratoris vocem male 
excipientibus et librariis suo Marte eundem locum resarcire co- 
nantibus, emendare neque valuimus neque divinando voluimus.

70 Hae sunt emendationes nostrae archetypi cd-. 126,5,42 fauturam-, 
128,5,4 Ule-, 131,26,6 sacculo-, 132,4,18 duas. Altera ratione probari credeba- 
mus (cf. Gori, La tradizione manoscritta ..., p. 214) archetypum co scriptum 
esse initio saeculi quinti. lam vero minus certi sumus errorem 127,8,29sq. 
(franc caritatem caritas amat 8, H2) non casu congruere cum lectione quam 
testatur sermo XV Collectionis Arrianae Veronensis (CCL 87, p. 91,7), quem 
saeculo quinto ineunte confectum dicunt.



Praefatio 33

Nunc quaedam addimus ad usum critici apparatus attinentia. 
Apparatus, ut dici solet, semper ‘negativus’ est, nisi hic illic per- 
spicuitati inservientes ‘positivum’ eum redigere voluimus. Aste- 
risco (*) lectiones notavimus, etsi in textu non receptas, alicuius 
tarnen ponderis neque despiciendas ut non desint quibus fortasse 
probandae quadam de causa videantur. Lectiones singuläres omi- 
simus iis exceptis quas codex B rnirae antiquitatis praebet; fami- 
liam codicum 7, etsi ad hyparchetypum rr pertinet, singillatim 
adnotavimus utpote cum unus e fontibus sit textus permixti e. 
Varias lectiones Psalteriorum antiquorum praetermisimus nisi vel 
ex Psalterio Veronensi vel ex Prospero Aquitano depromptas, 
quae quidem utiles visae sint. Editionis autem Maurinae varias 
lectiones semper dedimus, Patrologiae Latinae et Corporis Christi- 
anorum ibi tantum laudavimus ubi ab editione Maurina discre- 
pant; editionis denique dictae Lovaniensis eas emendationes tan- 
tummodo attulimus quae a Maurinis probatae receptaeque sint.

Restat ut gratias agamus omnibus qui nobis auxilio et consilio 
fuerunt, imprimis Manlio Simonetti, qui magistra doctrina nec 
minore comitate qua pollet instanter per annos sex nobis et operi 
nostro subvenit. Nec minus gratias agimus Victorino Gross! qui 
humanitate sua et sumptibus Institut! Patristici Augustiniani nos 
fulsit, nec non Angelo De Nicola, Claudio Pierantoni, Franciscae 
Recanatini et lulianae Spaccia, qui adiumento nobis fuerunt. 
Dein memores gratique sumus erga Adolphum Primmer, qui una 
cum Hildegund Müller, Dorothea Weber et Clemente Weid­
mann nobiscum multa disputando et retractando valde operi pro- 
fuit; pariter grato animo recepimus consilia quae Bengt Alexan- 
derson nobis detulit. Denique praeterire non possumus quin 
commemoremus Urbinatensem ‘Istituto di Civilta Antiche’, ubi 
et amicorum consilia et copiosa philologa instrumenta nobis 
praesto fuerunt.
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CONSPECTUS SIGLORUM

Karlsruhe, Bad. Landesb., Aug. XXXVI,A
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458),Gt
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n
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F2 
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a (R3 V2 Vr) 8 [5, (A H, S) ö2 (W, W2 f7 K Gt H2) B] 
e (N An4) y, (C Rm P3)
p6t
(/ect. sei.): F F2 MC] Mc2
(lect. sei.): O4 P7 Av,

Augiensis, nunc 
saec. IX in.

An3 Andegavensis (Angers), Bibi, mun., 171 (163), saec. XI (lect.
sei.)

An4 Andegavensis (Angers), Bibi, mun., 173 (165), saec. X-XI
Av, Abrincensis (Avranches), Bibi. mun. 78, saec. XI (lect. sei.)

Vaticanus Lat. 5757 rescriptus, saec. VII
Bernensis, Burgerbibi., 117, saec. X
Corbeiensis, nunc Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 12181, saec. IX
Dunelmensis (Durham), Cath. Libr., B II 14, saec. XI ex.
(lect. sei.)
Monacensis, Bayer. Staatsbibi., Clm 14176, saec. IX (exc.:
lect. sei.)
Laurentianus XVI, dext. II, saec. XI (lect. sei.)
Laurentianus S. Marei 645, saec. X-XI (lect. sei.)
Berolinensis, Staatsb. Pr. Kulturb. Grimm 139,2, saec.VIII
med. (en. 125-132 frag.)
Herbipolitanus (Würzburg), Universitätsb., m. p. th. f. 43,
saec. VIII (ezz. 119 frag.)
Gentavensis (Gent), Bibi, der Rijksuniv., 238 (Cat. nr.
saec. IX
Fuldensis, Hess. Landesbibi., Aa 24, saec. IX med.
Fuldensis, Hess. Landesbibi., Aa 17, saec. IX in.
Coloniensis (Köln), Erzb. Diöz. u. Dombibi., Dom. 67, 
saec. VIII-IX (exc.)
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W,

X
Y

T
V2
Vr
w

N
O4
O8

w2

P3
p6
P7
P14
P15
P23
R3
Rm Remensis, Bibi, mun., 85 (E 262), saec. IX

Monacensis, Bayer. Staatsbibi., Clm 15804, IX in. (en. 119—
120)
Trecensis (Troyes), Bibi, mun., 40, saec. XII
Vaticanus, lat. 455, saec. XI
Veronensis, Bibi, cap., XXXI 29, saec. IX in.
Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 1979, saec. IX-X (exc. Walahfridi
Strabonis: lect. sei.)
Herbipolitanus (Würzburg), Universitätsbibi., m. p. th. £.
17, saec. VIII
Herbipolitanus (Würzburg), Universitätsbibi., m. p. th. f.
64, saec. VIII
Bruxellensis, Bibi, roy., 5560, saec. XI (lect. sei.)
Aurelianensis (Orleans), Bibi, mun., 47 (44), saec. X (lect. sei.)

MC1 Casinensis, Bibi, dell’abbazia, 24, saec. XI (en. 130-133: lect. 
sei.)

Mc2 Casinensis, Bibi, dell’abbazia, 27, saec. XI (en. 119-129: lect. 
sei.)
Namurcanus (Namur), Musee Archeol., 1, saec. IX in.
Oxoniensis, Bodl. Libr., Laud. misc. 132, saec. IX in. (lect. sei.)
Oxoniensis, Bodl. Libr., Rawlinson D. 893, saec. XII (en. 
129-130 frag.)
Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 1988, saec. IX
Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 15293, saec. XII
Parisinus, Bibi, de l’Arsenal 356 (409 T.L.), saec. X (lect. sei.)
Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 1986, saec. XI (lect. sei.)
Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 1987, saec. XI (lect. sei.)
Parisinus, Bibi. Nat., Lat. 15290, saec. XI
Romanus, Bibi. Naz. Centr., Sess. X, saec. XI
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Editio theologorum Lovaniensium, Antwerpiae 1577 
Editio monachorum S. Mauri, Parisiis 1681

ras.
rep.
tr.
uv.

ac. 
add. 
des.
exc. 
ine. 
Inp. 
om.
pc.

Abbreviationes et signa in apparatibus adhibita:

ante correctionem 
addidit / addiderunt
desinit
excepto / exceptis
incipit
legi non potest
omisit / omiserunt
post correctionem

praem. praemisit / praemiserunt
in rasura
repetivit / repetiverunt
transposuit / transposuerunt 
ut videtur

Asteriscus (*) in apparatu critico lectionem fortasse rectam de- 
signat

Numeri siglis supra lineam additi (e. g. A1, A2) indicant diverso- 
rum scriptorum manus

In apparatu testium e. g. -K pro exc. K positum est

lo
ma
mi Editio J. P. Migne, Patrologia Latina 36, Parisiis 1841
ec Editio E. Dekkers et I. Fraipont, CC 39, Turnholti 1956



IN PSALMUM CXIX

10

15

in ps. CXIX,1,9 Ps. 83, 6-7 13 1 Cor. 2, 9

adsunt tu aä(-K) f7\ | fBr, P23 et al.
in ps. CXIX,1,4 titulus ine. K 18 disposuit des. K

valde utilis, quem modo nobis cc 1776
mi 1596

(1.) Brevis psalmus est et 
cantatum audivimus et cantando respondimus. Non diu laborabi- 
tis in audiendo nec infructuose laborabitis in operando. Est enim, 
sicut eius titulus praenotatur, CANTICUM GRADUUM. Graece 
scriptum est ävaßaOpcov. Gradus vel descendentium sunt vel 5 
ascendentium, sed gradus, quomodo in his psalmis positi sunt, 
ascendentes significant. Intellegamus ergo tamquam ascensuri, 
nec ascensiones pedibus corporalibus quaeramus, sed sicut in alio 
psalmo scriptum est: Ascensiones in corde eius disposuit, in convalle 
plorationis, in locum quem disposuit. Dixit ascensiones. Ubi? Id est 
in corde. Unde? A convalle plorationis. Et iam quo ascendatur, 
tamquam deficit sermo humanus, nec explicari potest, forte nec 
cogitari. Audistis modo, cum apostolus legeretur: Quod oculus 
non vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis ascendit. In cor 
hominis non ascendit? Cor hominis illuc ascendat. Ergo quia 
oculus non vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis ascendit, 
quomodo dici posset quo ascendendum est? Ideo cum dici non 
posset, ait: In locum quem disposuit. Quid tibi plus dicturus sum?,

in ps. CXIX,1,1 utilis valde tr. t] 2 audimus Ht £ | laboratis W, ac., Y Br, 
3 infructuosa 7 4 praenotatur (cf. en. 71,1,1) ama-, praenuntiat 5 7 eP6\
praenotat cett. 5 gradus] enim add. Gt N2 C 6 quomodo] qui modo O4 
ras., /, T w 8 ascensionem K 9 convallem rjlo 10 locum] loco yBr,P23 Y 
12 defecit a 32 t) (exc. O4) | explicare A Br, 13 cogitare V2 Vr £ Br,
14 cor1] corde An4Rm 17 ideo cum] in eodem B 18 possit ö, (exc. 5)
(exc. Rm) Ylo



S. Augustini38

20

adsunt x: aS(-K)f7 | 7 -£ Yi | fBr1P23et al. 27 convallis inc. K

21 Sap. 9, 15 31 loh. 1, 14 32 Thren. 3, 30 34 colaphizatus ... est2] cf. 
Matth. 27, Ihsqq.

mi 1597 ineffabiliter beatitudinis locum, quem tibi disposuit qui 
cc 1777

ait homo per quem spiritus sanctus loquebatur. In locum talem, 
aut locum talem? Tale quidquid dixero, terrenum cogitas, humo 
repis, carnem portas: Corpus quod corrumpitur aggravat animam, 
et deprimit terrena inhabitatio sensum multa cogitantem. Cui 
loquar? Quis auditurus est? Quis capiet ubi erimus post hanc 
vitam, si in corde ascenderimus? Quia ergo nemo, spera aliquem 

ascensio- 
nes etiam in corde tuo disposuit. Sed ubi? In convalle plorationis. 
Convallis humilitatem significat, mons celsitudinem significat. 
Est mons quo ascendamus, spiritalis quaedam celsitudo. Et quis 
est iste mons quo ascendimus, nisi dominus lesus Christus? Ipse 

30 tibi fecit patiendo convallem plorationis, qui fecit manendo mon- 
tem ascensionis. Quid est vallis plorationis? Verbum caro factum 
est, et habitavit in nobis. Quid est vallis plorationis? Praebuit 
percutienti se maxillam, saturatus est opprobriis. Quid est vallis 
plorationis? Colaphizatus est, sputis illitus, spinis coronatus, 

35 crucifixus est. Haec est vallis plorationis, unde tibi ascendendum

19 loquebatur spiritus sanctus tr. ö2 Rm | talem om. y (exc. C) T 20 aut] 
ad TBr, ras., Y | locum] inpnzew. a | talem om. (exc. C) | tale om. n e 
Br2 P23TY | post quidquid rep. sanctus in locum talem aut locum talem 
quidquid W, IF2; sanctus in locum talem quidquid f7 | homo respice Wt W2 
f7, humo repleris O4 e, homo repis a2 Vr; humi repis lo ma 21 portat B 
23 \oquor rr q e Br, P23 24 sperat a ä2 rj £ y (exc. Rm) 25 ineffabilem aHt 
ac.loma | sibi '/lo | qui... disposuit om. W2H2 26 convalles a S2; et 
praem. B 30 montem manendo tr. 7 31 valle W2 W2f7, valles a(exc. 
verbum ... plorationis om. y (exc. C) Brt Y 32 habitabit S W2 W2f7H2 Gt 
B | valle W, W2f7; valles a(exc. af H2 33 vallis om. Wp, valles aH2 34 il­
litus] est add. W2f7; inlinitus eC O4 ma | coronatus] est add. W2 W2f7 
35 haec] ecce Wt W2f7 | valles Vr Wt W2 H2 | ascendendum tibi tr. R} V2



in ps. CXIX,1 39

40

45

50

55

42 est des. K 47 illuc ine. Kadsunt 7t •. a Sf7\ /: e | fBrt P23 et al. 
48 ipsius des. K

est. Sed quo ascendendum est? In principio erat verbum, et verbum 
erat apud deum, et deus erat verbum. Ipsum enim verbum caro 
factum est et habitavit in nobis. Sic descendit ad te, ut maneret in 
se: descendit ad te, ut fieret tibi convallis plorationis, mansit in 
se, ut esset tibi mons ascensionis. Erit inquit Isaias in novissimis 
diebus manifestus mons domini, paratus in cacumine montium. 
Ecce quo ascendendum est. Sed noli aliquid terrenum cogitare, 
nec quia montem audisti, alta quaedam cogites terrae, nec cum 
saxum audis aut petram, duritia a te intellegatur, nec cum audis 
leonem, cogites feritatem, nec cum audis agnum, cogites pecus. 
Nihil horum est in se, et omnia factus est propter te. Hine ergo 
ascendendum, illuc ascendendum: ab exemplo ipsius, ad divinita- 
tem ipsius. Exemplum enim tibi fecit humiliando se. Nam qui 
nolebant a convalle plorationis ascendere, compressi sunt ab ipso. 
Praepropere enim volebant habere ascensum, honores altos 
cogitabant, viam humilitatis non cogitabant. Intellegat caritas 
vestra quod dico, duos discipulos voluisse ad latera domini, 
unum ad dexteram, alterum ad sinistram sedere: vidit eos domi­
nus praepropere et praepostere de honoribus cogitare, cum prius 
discere deberent humiliari, ut exaltarentur, et alt eis dominus:

36 est1] quo ascendendum est add. KBn2 (glossa) | et... verbum2 om. 
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tus mons domus domini in vertice Brt P23 w 44 duritia] aliqua praem. eP23 
D 46 propter] pro ma 47 ascendendum1] est add. H, /£YP23 ma 
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Potestis bibere calicem quem ego bibiturus sum? Ipse enim in con- 
valle plorationis bibiturus erat calicem passionis, illi autem non 
attendentes humilitatem Christi, comprehendere volebant altitu- 
dinem Christi. Revocavit illos ad viam, tamquam aberrantes, non 
ut negaret illis quod vellent, sed ut ostenderet qua venirent.

(2.) Itaque, fratres mei, hunc psalmum ascensionis cante- 
mus ascensuri in corde, quia ut ascendamus descensum est ad nos. 
Nam scalas vidit lacob, et in ipsis scalis demonstrati sunt ei ascen- 

1778 dentes et descendentes: utrumque vidit. Possumus putare ascen- 
5 dentes visos proficientes, descendentes deficientes, quia et re vera 

invenimus hoc in populo dei: alii proficiunt, alii deficiunt. Pot- 
erant istos significare illae scalae, sed forte melius intelleguntur 
omnes boni in illis scalis, et ascendentes et descendentes. Non 
enim frustra non dictum est cadentes, sed descendentes. Multum 
autem interest inter descendere et cadere. Nam quia cecidit 
Adam, ideo descendit Christus: ille cecidit, ille descendit, ille 
cecidit superbia, ille descendit misericordia. Non autem ipse 
solus descendit. Et quidem de caelo ipse solus descendit, sed 
multi imitantes eum sancti descendunt ad nos, et descenderunt ad 
nos. Nam in quadam altitudine corde habitabat apostolus, cum 
diceret: Sive enim mente excessimus deo. lam quod mente excesse- 
rat, deo excesserat. Excedens enim mente omnem humanam
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